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Práce se zabývá výrazně aktuálńımi tématy z oblasti syntaktické analýzy
jazyk̊u s nedostatečnými jazykovými zdroji (under-resourced languages)
využ́ıvaj́ıćı zdroje z jiných jazyk̊u (cross-lingual parsing). Autor v práci
nejprve předkládá velice podrobný a čtivý přehled historického vývoje
tvorby datových zdroj̊u a technik v dané oblasti, poté prezentuje vlastńı
experimenty založené na d̊usledném zpracováńı posledńıch mezinárodńıch
výsledk̊u. V prvńı části (kap. 3 a 4) je představena mı́ra KLcpos3 jako je-
den z hlavńıch výsledk̊u celé práce a jsou prezentovány výsledky analýz bez
určeńı typ̊u hran (unlabelled). V navazuj́ıćıch částech jsou pak replikovány
experimenty s lexikalizaćı přenesené analýzy a s přenosem morfologického
značkováńı (také výrazně využ́ıvaj́ıćı navrženou vlastńı podobnostńı mı́ru).

Text práce je psán vynikaj́ıćı angličtinou, je v něm vidět velký d̊uraz na
kompletnost a preciznost. V textu se téměř nevyskytuj́ı překlepy ani gra-
matické chyby. Většina otázek, na které čtenář při čteńı naraźı, je následně
alespoň stručně zodpovězena.

Přednosti a př́ınos práce:

• přehledný a podrobný souhrn historického vývoje v oblasti cross-lin-
gual parsing,

• d̊usledné a podrobné vyhodnoceńı jednotlivých experiment̊u,

• mezinárodně kompetitivńı výsledky s využit́ım navržené mı́ry podob-
nosti stromových korpus̊u (treebanks) KLcpos3 a experimenty přenosu
analýzy bĺızkých jazyk̊u.

Nedostatky a nejasnosti v práci:

a) Potenciálně problematický se v práci jev́ı fakt, že prezentované experi-
menty zřejmě spadaj́ı do v́ıceletého obdob́ı a výsledky v kĺıčových ka-
pitolách 3 a 4 jsou založené na poměrně omezeném a dnes překonaném
nástroji MSTperl. Některé z experiment̊u jsou v daľśıch kapitolách opa-
kovány i se současnými nástroji, ale např. základńı vyhodnoceńı mı́ry
KLcpos3 je převzato. Z textu je občas zřetelně vidět použit́ı starš́ıch
text̊u (“now-emerging Enhanced UD” z roku 2016).

b) Všechny uvedené experimenty se oṕıraj́ı exkluzivně o výsledky po-
rovnáńı shody s dostupnými stromovými korpusy. Z praktického hle-
diska je tento př́ıstup pochopitelný a dostupný, z širš́ıho pohledu



ale v práci chyb́ı alespoň zmı́nka o vněǰśım vyhodnoceńı syntak-
tické analýzy (extrinsic evaluation). Zejména v situaćıch, kdy nasta-
veńı použitých měr nebo parametr̊u neńı zcela pr̊ukazné např́ıč ja-
zyky, může takové vyhodnoceńı poskytnout jiný pohled na situaci a
ukázat, kdy je rozd́ıl ve výsledćıch podstatný a kdy ne. Při striktńım
spoléháńı pouze na uvedené zdroje mohou být výsledky ovlivněny zcela
neočekávanými př́ıčinami, jak autor sám na několika mı́stech ukazuje
(závislostńı anotace neslovńıch uzl̊u Prague vs. Stanford, odlǐsné lem-
matizace negaćı v českém a slovenském korpusu).

c) V rámci velmi dobrého stylu autora p̊usob́ı rušivě naduž́ıváńı termı́nu
noise/noisy (cca třicetkrát). Autor sice na str. 42 upřesňuje popis
zamýšleného užit́ı tohoto termı́nu, ale na čtenáře p̊usob́ı sṕı̌se jako
označeńı situaćı, které by vyžadovaly podrobněǰśı zkoumáńı jiných
př́ıstup̊u (např. str. 86, kde je tento termı́n použitý sedmkrát).

d) Rovnice (4.3) na str. 60 (hlavńı výsledek práce) neuvád́ı, jaká je hod-
nota mı́ry pro P̂src(cpos3) = 0. Dále v textu se zmiňuje použit́ı “add 1”
vyhlazováńı, správný vzorec by tedy měl obsahovat toto přičteńı.

e) Na str. 70 autor ř́ıká, že vážená kombinace stromů je v provedeném ex-
perimentu horš́ı pouze v př́ıpadě japonštiny, z tabulky 4.5 ale vycháźı
lépe varianta s jedńım zdrojem také u perštiny.

Otázky k obhajobě:

1. U lexikalizovaných technik autor porovnává r̊uzné zp̊usoby využit́ı
strojového překladu v rámci mezijazykového přenosu. Nikde v textu
se ovšem nezmiňuje možnost využit́ı dnes naprosto převažuj́ıćıho stro-
jového překladu s využit́ım neuronových śıt́ı (NMT). V architekturách
typu encoder-decoder with attention přitom nepř́ımo docháźı k využit́ı
interńı reprezentace věty v podobě jazykově nezávislé reprezentace,
tedy to, co autor zmiňuje (ned̊uvěřivě) na str. 87 jako pivot language.
Část śıtě označovaná jako attention poskytuje informace o zarovnáńı
slov ve zdrojovém a ćılovém jazyce. Nav́ıc u NMT je prokázáno právě
kombinované využit́ı a přenos jazykových informaćı mezi r̊uznými ja-
zyky. Zvažoval autor tento nebo podobný př́ıstup?

2. Použitá mı́ra KLcpos3 je poměrně jednoduchá (což je pozitivńı), v uve-
dených experimentech ale většinou nepokrývá optimálně všechny ja-
zyky. Proč v ńı (nebo ve výpočtu vah) nejsou zahrnuté daľśı d̊uležité
faktické parametry jako třeba dostupné velikosti korpus̊u?

3. Na str. 77 autor uvád́ı, že v př́ıpadě přechodového analyzátoru (transi-
tion-based parser) neńı žádný jednoduchý zp̊usob, jak źıskat skóre jed-
notlivých hran. Nebylo by možné toto skóre odvodit z hodnot interńıch
skóre analyzátoru pro konkrétńı operace “left-arc” a “right-arc”?



4. Na str. 86 je v rámci (správného) od̊uvodněńı zarovnáńı přeložených
slov 1:1 zmı́něno, že je triviálńı zahrnout daľśı texty v ćılovém jazyce
do procesu překladu zdrojových stromových korpus̊u. Jak přesně?
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jazyk̊u s nedostatečnými jazykovými zdroji s využit́ım zdroj̊u z jiných ja-
zyk̊u. Výsledky práce spoč́ıvaj́ı v precizńı analýze, nastaveńı a vyhodnoceńı
př́ıstup̊u k tomuto tématu na velkém množstv́ı dat dostupných v rámci
kolekce Universal Dependencies 1.4. Mezi vlastńı kompetitivńı výzkumné
výsledky autora patř́ı zejména návrh mı́ry KLcpos3 pro vyhodnoceńı podob-
nosti zdrojových syntaktických korpus̊u a podrobný návrh a vyhodnoceńı
technik pro analýzu bĺızkých jazyk̊u.

Celkově konstatuji, že předložená dizertačńı práce prokazuje předpo-
klady autora k samostatné tvořivé práci a představuje vhodný podklad pro
uděleńı titulu Ph.D.
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